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Informations relatives à la notice d’utilisatio.

Avant d’utiliser le produit pour la première fois, lisez attentivement cette no-
tice d’utilisation et conservez-la pour toute question ultérieure ou pour un autre 
utilisateur. Elle fait partie du produit. Le fabricant et l’importateur déclinent toute 
responsabilité en cas de non-respect des indications figurant dans cette notice d’uti-
lisation. Si vous avez des questions sur le produit et sur ses pièces de rechange/
accessoires, vous pouvez contacter le service Client via notre site web :
www.ds-group.de/kundenservice

SYMBOLES

Signaux de danger : Ces symboles 
indiquent des risques. Lisez atten-
tivement et suivez les consignes de 
sécurité s’y rapportant.

Informations complémentaires

Lisez la notice d’utilisation avant 
d’utiliser le produit !
Courant continu

ATTENTION : Ne convient pas 
aux enfants de moins de 3 ans.

MENTIONS D’AVERTISSEMENT
Les mentions d’avertissement désignent les risques encourus si les consignes correspondantes ne sont 
pas respectées.
AVERTISSEMENT - Risque moyen, peut entraîner des blessures graves ou mortelles 
REMARQUE - Peut entraîner un risque de dommages matériels



UTILISATION CONFORME

• Ce produit est un jouet pour enfants.
• �Ces voitures murales télécommandées avec batterie rechargeable conviennent aux 

enfants à partir de 8 ans (recommandation du fabricant).
• Le produit est uniquement destiné à être utilisé à l’intérieur.
• Le produit est destiné à un usage privé et non commercial.
• �N’utiliser le produit que pour l’usage indiqué et uniquement comme décrit dans la 

notice d’utilisation. Toute autre utilisation est considérée comme non conforme.
• �Sont exclus de la garantie : tous les défauts résultant d’une mauvaise utilisation, de 

dommages ou de tentatives de réparation. Il en est de même pour l’usure normale.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ

 
          ATTENTION: Ne convient pas aux enfants de moins de 3 ans. Risque d’as-
phyxie lié à l’ingestion de petites pièces.

• �ATTENTION : Câble long. Risque d’étranglement.
• �Tenir le produit hors de portée des enfants de moins de 3 ans et des animaux.
• �Ne recharger les voitures qu’avec le câble de recharge fourni ou celui d’une des 

télécommandes. Ne pas recharger d’autres appareils avec ces câbles.

           AVERTISSEMENT - Risque de choc électrique

• �Toujours recharger et stocker dans des locaux fermés.
• �Ne pas utiliser, recharger ou stocker dans des locaux très humides.
• �Ne jamais toucher le produit et le câble de recharge branchés sur le secteur avec 

des mains humides.
• �Ne jamais immerger le produit et le câble de recharge dans l’eau ou dans d’autres 

liquides et s’assurer qu’ils ne peuvent pas tomber dans l’eau ou être mouillés.
• �Si le produit tombe dans l’eau alors qu’il est branché sur le secteur, couper im-

médiatement l’alimentation électrique. Ce n’est qu’après que le produit doit être 
retiré de l’eau.

 AVERTISSEMENT - Risque de blessures!

• �Tenir le matériel d’emballage hors de portée des enfants et des animaux. Ils ris-
quent de s’asphyxier.

• �Vérifier que le câble de recharge reste toujours hors de portée des jeunes enfants 
et des animaux. Ils risquent de s’étrangler.

• �Placer le câble de recharge de manière à prévenir tout risque de trébuchement.



          AVERTISSEMENT - Risque lié aux batteries !

• �Ne pas démonter les voitures avec leur batterie intégrée. Protéger contre le feu, 
les températures négatives et supérieures à 40°C, l’exposition directe et prolongée 
au soleil. Une batterie peut s’enflammer.

• �Ne pas couvrir le produit et le câble pendant la recharge pour éviter toute sur-
chauffe.

• �Les batteries ne doivent être insérées ou retirées de la télécommande que par une 
personne adulte.

• �Avaler une batterie peut être avoir des conséquences mortelles. Conserver les 
batteries hors de portée des enfants et des animaux. Si une batterie a été avalée, 
demander immédiatement une aide médicale. Risque de blessures lié à l’acide des 
batteries !

• �Si une batterie ou une batterie fuit, éviter tout contact de la peau, des yeux et des 
muqueuses avec l’acide s’en écoulant. Porter au besoin des gants de protection. 
En cas de contact avec l’acide des batteries, rincer immédiatement les parties 
touchées à l’eau claire et demander immédiatement une aide médicale. Risque de 
blessures lié à l’acide des batteries !

• �Ne pas utiliser le produit si une batterie a fui.

REMARQUE - Risque de dommages corporels et matériels

• �Veiller à ce que les câbles de recharge et de connexion de la télécommande ne 
soient pas écrasés, pliés ou posés sur des arêtes vives et qu’ils n’entrent pas en 
contact avec des surfaces chaudes.

• �Débrancher une voiture du réseau électrique si une erreur se produit pendant la 
recharge ou avant un orage.

• �Toujours tirer sur la fiche et jamais sur le câble de recharge pour déconnecter une 
voiture du réseau électrique.

• �Contrôler régulièrement l’intégrité du produit et du câble de recharge. Ne plus 
utiliser en cas de dommage visible.

• �Ne pas modifier le produit ! Pour éviter les risques liés à un produit ou câble de 
recharge endommagé, les remplacé ou faire réparer par le fabricant, le service 
Client ou une personne ayant une qualification similaire (par exemple un atelier 
spécialisé).

• �Ne jamais essayer de réparer ou de démonter le produit soi-même. En cas de 
dysfonctionnement ou de dommage, contacter le service Client.

• �N’utiliser que des accessoires d’origine du fabricant pour ne pas altérer le fonc-
tionnement du produit et éviter d’éventuels dommages. Les DEL ne sont pas 
remplaçables.

• �N’utiliser que le type de batterie indiqué dans le chapitre « Caractéristiques tech-
niques ».

• �Toujours remplacer toutes les batteries à la fois. Ne pas utiliser différents types ou 
marques de batteries ou des batteries de différentes capacités.

• �Retirer les batteries de la télécommande lorsqu’elles sont usées ou lorsque la 
télécommande n’est pas utilisée pendant une longue période. Cela permet d’éviter 
les dommages liés aux fuites.



• �Retirer immédiatement toute batterie ayant fui et nettoyer les contacts du compar-
timent à batteries.

• �Ne pas poser d’objets lourds sur le produit ou sur le câble de recharge.
• �Protéger le produit de la chaleur, du feu, d’une exposition directe et prolongée 

au soleil, des températures extrêmes, d’une humidité prolongée, de l’eau et des 
chocs.

• �Pour le nettoyage, ne pas utiliser de produits de nettoyage ou de tampons de 
nettoyage agressifs ou abrasifs. Ils peuvent endommager les surfaces. Nettoyer au 
besoin avec un chiffon doux humide. Essuyer avec un chiffon doux et propre.

• �Conserver le produit dans un endroit sec, propre, à l’abri des rayons directs du 
soleil et hors de portée des jeunes enfants et des animaux.

ÉQUIPEMENT LIVRÉ

2 voitures avec batterie intégrée
2 télécommandes avec couvercle pour câble de connexion
1 câble de recharge avec DEL de contrôle
1 tournevis
1 notice d’utilisation

Vérifier que la livraison est complète et que les composants n’ont pas été endom-
magés pendant le transport. En cas de dommage, ne pas utiliser, mais contacter le 
service Client. Retirer du produit les éventuels films, autocollants ou protections 
de transport. Ne jamais retirer la plaque signalétique et les éventuels avertisse-
ments !

Un adaptateur secteur USB (voir chapitre « Caractéristiques techniques ») 
est nécessaire pour recharger les voitures sur une prise de courant. Il n’est 
pas fourni.
En outre chaque télécommande nécessite six batteries (1,5 V ; AA). Elles 
ne sont pas fournies.

VUE D’ENSEMBLE DU PRODUIT
Voiture
1.	 Bandes de tissu
2.	 Roue d’entraînement
3.	 Curseur :
WALL – Sélectionné : Mode Mur 
FLOOD – Sélectionné : Mode Sol 
OFF – Arrêt
4.	 Prise de recharge

Télécommande
5.	 Levier : avancer/reculer
6.	 Émetteur infrarouge
7.	 Levier : se déplacer/tourner à gauche ou à droite
8.	 Compartiment à batteries (dos)
9.	 DEL de contrôle :
Verte – Télécommande opérationnelle / Batterie de la voiture 
rechargée 
Rouge – Recharge de la batterie de la voiture en cours 

Clignotante – Remplacer les batteries
10.	 OFF/ON – Curseur Marche/	
	 Arrêt
11.	 Bouton L/R : Correction de 	
	 direction
12.	 Curseur A/B/C : Changement 	
	 de canal
13.	 Câble de connexion pour 	
	 voiture
	 (sous le couvercle)
14.	 Couvercle



DE Artikelnummer 15055 Gebrauchsanleitung

LIEFERUMFANG
2 x Auto mit integriertem Akku
2 x Fernbedienung inkl. Abdeckung für Verbindungskabel
1 x Ladekabel mit Kontrollleuchte
1 x Schraubendreher 
1 x Gebrauchsanleitung
Den Lieferumfang auf Vollständigkeit und die Bestandteile auf Transportschäden 
überprüfen. Bei Schäden nicht verwenden, sondern den Kunden service kontaktieren. 
Eventuelle Folien, Aufkleber oder Transportschutz vom Produkt abnehmen. 
 Niemals das Typenschild und eventuelle Warnhinweise entfernen!

	L Zum Aufladen der Autos an der Steckdose wird ein USB-Netzadapter 
(siehe Kapitel „Technische Daten“) benötigt. Dieser ist nicht im Liefer-
umfang enthalten. 
Zusätzlich werden je Fernbedienung sechs Batterien (1,5 V; AA) benötigt. 
Diese sind nicht im Lieferumfang enthalten.

PRODUKTÜBERSICHT
Auto
1 Stoffstreifen
2 Antriebsrad
3 Schalter:

WALL – Ein: Wand-Modus
FLOOR – Ein: Boden-Modus
OFF – Aus

4 Ladebuchse

Fernbedienung
5 Hebel: vorwärts / rückwärts fahren
6 Infrarotsender
7 Hebel: links / rechts fahren bzw. 

drehen
8 Batteriefach (Rückseite)
9 Kontrollleuchte:

grün – Fernbedienung ist 
betriebs bereit / Auto ist 
 aufgeladen
rot – Auto wird geladen
blinkend – Batterien wechseln

10 OFF / ON – Ein- / Aus-Schalter
11 L / R –  Taste: Richtungs korrektur
12 A / B / C – Schalter: Kanal 

wechseln
13 Verbindungskabel für Auto 

(unter der Abdeckung)
14 Abdeckung
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FERNBEDIENUNG: BATTERIEN EINLEGEN
1. Die Schraube am Batteriefach (8) mit dem Schraubendreher lösen und den 

Batteriefachdeckel abnehmen.
2. Prüfen, ob die Kontakte sauber sind, und ggf. reinigen.
3. Sechs Batterien (1,5 V AA) einlegen. Die korrekte Polarität (+ / –) beachten.
4. Den Batteriefachdeckel wieder aufsetzen und mit der Schraube fixieren.
Die Batterien bei nachlassender Leistung ersetzen.

AUTO: AKKU AUFLADEN

Beachten!
 ■ Nicht an einem Computer aufladen, da dieser aufgrund des hohen Lade stroms 

beschädigt werden könnte.
 ■ Zum Aufladen an einer Steckdose wird ein USB- Netzadapter (5 V DC, 1 A; 

nicht im Liefer umfang enthalten) benötigt.
 ■ Den Netzadapter nur an eine Steckdose anschließen, die mit den technischen 

Daten des Akkus übereinstimmt. Die Steckdose muss gut zugänglich sein, 
damit die Netzverbindung schnell getrennt werden kann.

 ■ Den Akku vor der ersten Inbetriebnahme vollständig aufladen, um die 
maximale Ladekapazität zu erreichen.

Der Akku kann entweder über das Ladekabel an einer Steckdose oder über das 
Verbindungskabel einer der mitgelieferten Fernbedienungen aufgeladen werden:

An einer Steckdose aufladen
1. Den Schalter (3) am Auto auf die Position OFF schieben.
2. Den kleinen Stecker des Ladekabels in die Ladebuchse (4) des Autos und 

den USB-Stecker an eine Stromquelle mit USB-Schnittstelle anschließen 
(vorzugsweise über einen USB-Netz adapter an eine Steckdose).

3. Den Netzadapter an eine Steckdose anschließen. Der Akku wird geladen 
und die Kontrollleuchte am Ladekabel leuchtet rot. 
Sobald der Akku vollständig aufgeladen ist, erlischt die Kontrollleuchte.

4. Das Ladekabel von der Stromquelle und  anschließend vom Auto trennen.

An einer Fernbedienung aufladen
1. Den Schalter (3) am Auto auf die Position OFF schieben.
2. Sicherstellen, dass Batterien in die Fernbedienung eingelegt sind (siehe 

Kapitel „Fernbedienung: Batterien einlegen“.
3. Die Abdeckung (14) in Pfeilrichtung von der Fernbedienung abziehen.
4. Den kleinen Stecker des Verbindungskabels (13) an die Ladebuchse (4) des 

Autos anschließen.
5. Den Schalter (10) an der Fernbedienung auf die Position ON schieben. 

Der Akku wird über die Batterien in der Fernbedienung geladen und die 
Kontrollleuchte (9) an der Fernbedienung leuchtet rot. Sobald der Akku 
vollständig aufgeladen ist, leuchtet die Kontrollleuchte grün.

6. Den Schalter (10) an der Fernbedienung auf die Position OFF schieben.
7. Das Verbindungskabel vom Auto trennen und die Abdeckung wieder auf die 

Fernbedienung schieben.

FERNBEDIENUNG MIT AUTO KOPPELN
1. Den Schalter (3) am Auto auf die Position OFF schieben.
2. Mit dem Schalter (11) an der Fernbedienung einen Kanal (A / B / C) wählen.
3. Den Schalter (10) an der Fernbedienung auf die Position ON schieben.
4. Den Schalter am Auto auf die Position FLOOR schieben. Das Auto ist 

fahrbereit.
• Die Schritte mit dem anderen Auto sowie der anderen Fernbedienung 

wiederholen. Dabei einen anderen Kanal auswählen.

BENUTZUNG
• Fernbedienung einschalten: Schalter (10) auf die Position ON schieben.
• Auto einschalten und Fahrmodus wählen:

 – Boden: Den Schalter (3) am Auto auf die Position FLOOR schieben. Das 
Auto auf einem glatten, waagerechten Untergrund platzieren.

 – Wand: Den Schalter am Auto auf die Position WALL schieben. Dann 
das Auto auf einem glatten, senkrechten Untergrund platzieren. Dabei 
sicherstellen, dass die Stoffstreifen (1) ca. 45° nach außen zeigen.

• Fahren: Hebel (5) nach vorne bzw. hinten drücken.
• Lenken: Hebel (7) nach links bzw. rechts drücken.
• Ausschalten: Schalter (3, 10) auf die Position OFF schieben.

Fahrtrichtung korrigieren
Falls das Auto ohne zu lenken nicht geradeaus fährt, folgendermaßen vorgehen:
1. Den Hebel (5) nach vorne drücken und halten.
2. Gleichzeitig die Taste (11) drücken, bis das Auto geradeaus fährt:

 – Zu weit rechts: Die Taste auf der linken Hälfte (Position L) drücken.
 – Zu weit links: Die Taste auf der rechten Hälfte (Position R) drücken.

3. Die Taste loslassen.



TÉLÉCOMMANDE : INSERTION DES BATTERIES

1.	� Desserrer la vis du compartiment à batteries (8) avec le tournevis et retirer son 
couvercle.

2.	 Vérifier que les contacts sont propres, les nettoyer au besoin.
3.	 Insérer six batteries (1,5 V ; AA). Faire ici attention à la polarité (+ / -).
4.	� Reposer le couvercle du compartiment à batteries puis le fixer avec la vis. Rem-

placer les batteries lorsque les performances diminuent.

Voiture : RECHARGER LES BATTERIES
Attention !

•	� Ne pas recharger sur un ordinateur, car celui-ci pourrait être endommagé en 
raison du courant de charge élevé.

•�	� Un adaptateur secteur USB (5 V CC, 1 A ; non fourni) est nécessaire pour la 
recharge sur une prise électrique.

•	� Ne brancher l’adaptateur secteur que sur une prise de courant correspondant aux 
caractéristiques techniques de la batterie. La prise de courant doit être facile-
ment accessible pour pouvoir couper rapidement la connexion au réseau.

•	� Recharger complètement la batterie avant la première utilisation pour atteindre 
la capacité de charge maximale.

La batterie peut être rechargée soit par le câble de recharge sur une prise de cou-
rant, soit par le câble de connexion d’une des télécommandes fournies :
Recharge sur une prise de courant

1.	 Mettre le curseur (3) de la voiture sur OFF.
2.	� Brancher la petite fiche du câble de recharge dans la prise de recharge (4) de 

la voiture et la fiche USB à une source de courant avec prise USB (utiliser de 
préférence un adaptateur secteur USB à une prise de courant).

3.	� Brancher l’adaptateur secteur sur une prise de courant. La batterie est en cours 
de chargement et la DEL du câble de recharge s’allume en rouge. Dès que la 
batterie est complètement chargée, la DEL s’éteint.

4.	 Débrancher le câble de recharge de la source d’alimentation, puis de la voiture.

Recharge avec une télécommande

1.	 Mettre le curseur (3) de la voiture sur OFF.
2.	� Vérifier que les batteries sont insérées dans la télécommande (voir chapitre « 

Télécommande : Insertion des batteries ».)
3.	 Retirer le couvercle (14) de la télécommande dans le sens de la flèche.
4.	� Brancher la petite fiche du câble de connexion (13) sur la prise de charge (4) de 

la voiture.
5.	� Mettre le curseur (10) de la télécommande sur ON. La batterie est rechargée par 

celles de la télécommande et la DEL (9) de la télécommande s’allume en rouge. 
Dès que la batterie est complètement chargée, la DEL s’allume en vert.

6.	 Mettre le curseur (10) de la télécommande sur OFF.
7.	� Débrancher le câble de connexion de la voiture et replacer le couvercle sur la 

télécommande.



APPAIRER LA TÉLÉCOMMANDE ET LA VOITURE

1.	 Mettre le curseur (3) de la voiture sur OFF.
2.	 Sélectionner un canal (A/B/C) à avec le curseur (11) de la télécommande.
3.	 Mettre le curseur (10) de la télécommande sur ON.
4.	 Mettre le curseur de la voiture sur FLOOD. La voiture est prête à rouler.
•	� Répéter les étapes avec l’autre voiture et sa télécommande. Sélectionner pour 

cela un autre canal.

UTILISATION 

•	 Allumer la télécommande : Mettre le curseur (10) sur ON.
•	 Allumer la voiture et sélectionner le mode de conduite :
-	� Sol : Mettre le curseur (3) de la voiture sur FLOOD. Placer la voiture sur une 

surface lisse et horizontale.
-	� Mur : Mettre le curseur de la voiture sur WALL. Placer la voiture sur une 

surface lisse et verticale. Vérifie que les bandes de tissu (1) sont orientées à 
environ 45° vers l’extérieur.

•	 Conduite : Pousser le levier (5) vers l’avant ou l’arrière.
•	 Guider : Pousser le levier (7) vers la gauche ou la droite.
•	 Éteindre : Mettre les curseurs (3, 10) sur OFF.

Corriger la direction

Si la voiture non guidée ne va pas tout droit :
1.	 Pousser sans le relâcher le levier (5) vers l’avant.
2.	� Appuyer simultanément sur le bouton (11) jusqu’à ce que la voiture aille tout 

droit :
-	 Trop à droite : Appuyer sur le bouton situé sur la moitié gauche (position L).
-	 Trop à gauche : Appuyer sur le bouton situé sur la moitié droite (position R).
3.	 Relâcher le bouton.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
Référence :	 15055
Numéro de modèle :	 TS-30895
Alimentation en tension :		  Voiture : 3,7 V = (batterie Lino 200 mAh)
				    Télécommande : 9 V=== (6 batteries A)
Durée de la recharge (voiture) :		  Sur la prise de courant : environ 40 minutes			 
			   Sur la télécommande (batterie) : entre 30 et 60 minutes 			
			   (selon la puissance disponible de la batterie)

Durée de fonctionnement (voiture) :	 environ 15 minutes (avec une batterie entièrement 		
				    chargée et selon le mode de conduite)

Portée
(voiture - télécommande) :	 6 mètres
Adaptateur réseau :		  5 V CC, 1 A;
ID Notice d’utilisation :	 Z 15055 M DS V1 0524 as



DS Produite GmbH
Stormarnring 14, D-22145 Stapelfeld, Allemagne

SERVICE CLIENT
Am Heisterbusch 1, D-19258 Gallin, Allemagne
Tél. : +49 38851 314650 *) • kundenservice@dspro.de
*) Appel vers le réseau fixe allemand au tarif de votre opérateur. Tous droits 
réservés.
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Informatie over de gebruiksaanwijzing

Lees voor het eerste gebruik van het product deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig 
door en bewaar deze voor latere referentie en andere gebruikers. De gebruik-
saanwijzing is onderdeel van het product. De fabrikant en importeur accepteren 
geen aansprakelijkheid als de instructies in deze gebruiksaanwijzing niet worden 
opgevolgd. Wanneer u vragen heb over het product en de gebruiksonderdelen of 
toebehoren, kunt u via onze website contact opnemen met de klantenservice:
www.ds-group.de/kundenservice

Gevarensymbolen: deze symbol-
en duiden op mogelijke gevaren. 
Lees de bijbehorende veilig-
heidsinstructies aandachtig door 
en volg deze op.

Aanvullende informatie

Lees de gebruiksaan-
wijzing voor gebruik 
door!

Gelijkstroom

LET OP: Niet geschikt 
voor kinderen onder  
3 jaar.



SIGNAALWOORDEN
Signaalwoorden beschrijven risico’s die kunnen ontstaan als de bijbehorende in-
structies niet worden opgevolgd.

WAARSCHUWING - gemiddeld risico, kan ernstig letsel of de dood tot gevolg 
hebben 
OPMERKING - wijst op een risico dat materiële schade tot gevolg kan hebben

REGLEMENTAIR GEBRUIK
•	 Dit product is geen speelgoed.
•	� Deze op afstand bestuurbare muurauto’s met heroplaadbare batterij (accu) zijn 

geschikt voor kinderen vanaf 8 jaar (aanbeveling van de fabrikant).
•	 Het product is uitsluitend bedoeld voor gebruik binnenshuis.
•	 Het product is bedoeld voor privégebruik en niet voor commerciële doeleinden.

•	� Het product mag alleen voor het beoogde doel en alleen zoals in deze gebruik-
saanwijzing beschreven worden gebruikt. Elk ander gebruik geldt als onregle-
mentair.

•	� Uitgesloten van garantie zijn alle gebreken die door een onjuist gebruik, bes-
chadiging of reparatiepogingen ontstaan. Dit geldt ook voor normale slijtage.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
 
	 LET OP: Niet geschikt voor kinderen onder 3 jaar. Er bestaat verstik		
	 kingsgevaar door inslikbare kleine onderdelen.

•	 LET OP: Lange kabel. Gevaar voor verwurging.
•	� Kinderen onder 3 jaar en dieren moeten uit de buurt van het product blijven.
•	� De auto’s mogen alleen via de meegeleverde laadkabel of met een verbinding-

skabel van een van de meegeleverde afstandsbedieningen worden opgeladen. 
Er mogen geen andere apparaten met de laadkabel resp. de afstandsbediening 
worden opgeladen.

	 WAARSCHUWING - gevaar voor elektrische schok

•	 Alleen in gesloten ruimten opladen en bewaren.
•	 Niet gebruiken, opladen of bewaren in ruimten met een hoge luchtvochtigheid.
•	� Raak het product en de laadkabel nooit met vochtige handen aan als de compo-

nenten op het lichtnet zijn aangesloten.
•	� Het product en de laadkabel mogen nooit in water of andere vloeistoffen 

worden ondergedompeld en er moet worden voorkomen dat ze in water kunnen 
vallen en nat worden.

•	� Wanneer het product in water valt terwijl het op het lichtnet is aangesloten, 
moet de stroomvoorziening onmiddellijk worden onderbroken. Pas daarna mag 
het product uit het water worden gehaald.



 	 WAARSCHUWING - letselrisico!

•	� Houd het verpakkingsmateriaal uit de buurt van kinderen en dieren. Er bestaat 
verstikkingsgevaar.

•	� Houd de laadkabel altijd buiten het bereik van kleine kinderen en dieren. 
Gevaar voor verwurging.

•	 Plaats de laadkabel zodanig dat deze geen struikelrisico vormt.

 		  WAARSCHUWING - gevaar door accu’s!

•	� De auto’s met ingebouwde accu mogen niet worden gedemonteerd. Bescher-
men tegen: vuur, hoge temperaturen boven 40 °C, lang aanhoudend direct 
zonlicht en temperaturen onder 0 °C. De accu zou in brand kunnen vliegen.

•	� Het product en de laadkabel mogen tijdens het laden niet worden afgedekt om 
oververhitting te voorkomen.

•	� De batterijen mogen alleen door volwassenen in de afstandsbediening worden 
geplaatst of hieruit worden verwijderd.

•	� Batterijen kunnen bij inslikken levensgevaarlijk zijn. Bewaar batterijen buiten 
het bereik van kinderen en dieren. Wanneer een batterij is ingeslikt, dient u on-
middellijk een arts te raadplegen. Er bestaat letselrisico door batterij/-accuzuur!

•	� Wanneer een batterij resp. accu is uitgelopen, moet een contact van de huid, 
ogen en slijmvliezen met het zuur worden voorkomen. Draag eventueel veilig-
heidshandschoenen. Bij contact met batterij/-accuzuur moet de betreffende plek 
onmiddellijk met voldoende schoon water worden afgespoeld en dient u direct 
een arts te raadplegen. Er bestaat letselrisico door batterij/-accuzuur!

•	� U mag het product niet gebruiken als de accu is uitgelopen.

AANWIJZING - risico op materiële schade

•	� Zorg ervoor dat de verbindingskabel aan de afstandsbediening en de laadkabel 
niet bekneld raken, worden geknikt of over scherpe randen worden geplaatst en 
niet met hete oppervlakken in aanraking komen.

•	� De auto moet van het lichtnet worden losgekoppeld als er tijdens het laden een 
fout optreedt of voorafgaand aan onweer.

•	� Trek altijd aan de stekker en nooit aan de laadkabel om een auto van het licht-
net los te koppelen.

•	� Het product en de laadkabel moeten regelmatig op beschadigingen worden 
gecontroleerd. Niet gebruiken bij zichtbare schade.

•	� Het product mag niet worden gewijzigd! Als het product of de laadkabel bes-
chadigd zijn, moeten deze door de fabrikant, klantenservice of een soortgelijk 
gekwalificeerd persoon (bijv. gespecialiseerde werkplaats) worden vervangen 
resp. gerepareerd om risico’s te voorkomen.

•	� Probeer nooit het product zelf te repareren of te demonteren. Neem bij storin-
gen of schade contact op met de klantenservice.

•	� Gebruik alleen originele toebehoren/reserveonderdelen van de fabrikant om de 
werking van het product niet te belemmeren en eventuele schade te voorkomen. 
De leds kunnen niet worden vervangen.



•	� Gebruik alleen het in hoofdstuk ‘Technische specificaties’ vermelde batterij-
type.

•	� Vervang altijd alle batterijen. U mag geen verschillende batterijtypen en -merk-
en of batterijen met een uiteenlopende capaciteit door elkaar gebruiken.

•	� Haal de batterijen uit de afstandsbediening als deze leeg zijn of als de af-
standsbediening niet meer wordt gebruikt. Zo voorkomt u schade door uitlopen.

•	� Uitgelopen batterijen moeten onmiddellijk worden verwijderd en de contacten 
in het batterijvak moeten worden gereinigd.

•	� U mag geen zware voorwerpen op het product of de laadkabel plaatsen.
•	� Bescherm het product tegen: hitte, vuur en langdurige blootstelling aan zonli-

cht, extreme temperaturen, langdurig vocht, natheid en schokken.
•	� Gebruik voor de reiniging geen agressieve of schurende reinigingsmiddelen of 

-sponsjes. Deze kunnen het oppervlak beschadigen. Indien gewenst met een 
vochtige, zachte doek afvegen. Met een zachte, schone doek afdrogen.

•	� Het product moet op een droge, schone plek zonder direct zonlicht en uit de 
buurt van kleine kinderen en dieren worden opgeborgen.

VERPAKKINGSINHOUD

2x auto met geïntegreerde accu
2x afstandsbediening incl. afdekking voor verbindingskabel
1x laadkabel met controlelampje
1x schroevendraaier
1x gebruiksaanwijzing

Controleer de verpakkingsinhoud op volledigheid en de onderdelen op trans-
portschade. Ingeval van schade mag het product niet worden gebruikt. U dient dan 
contact op te nemen met de klantenservice. Eventuele folie, stickers of transport-
beschermingen moeten van het product worden verwijderd. Verwijder in geen 
enkel geval het typeplaatje en eventuele waarschuwingen!

Voor het opladen van de auto’s via een stopcontact is een USB-netadapt-
er vereist (zie hoofdstuk ‘Technische specificaties’). Deze wordt niet 
meegeleverd.
Daarnaast hebt u per afstandsbediening zes batterijen (1,5 V; AA) 
nodig. Deze worden niet meegeleverd.



PRODUCTOVERZICHT

Auto
1.	 Stoffen repen
2.	 Aandrijfwiel
3.	 Schakelaar:
	 WALL - aan: muurmodus 
	 FLOOR - aan: vloermodus 
	 OFF - uit
4.	 Oplaadaansluiting

Afstandsbediening
5.	 Hendel: voorwaarts / achterwaarts rijden
6.	 Infraroodzender
7.	 Hendel: links / rechts rijden resp. draaien
8.	 Batterijvakje (achterkant)
9.	 Indicatielampje:
	 groen - afstandsbediening is gebruiksklaar / auto is opgeladen 
	 rood - auto wordt opgeladen 
	 knipperend - batterijen vervangen
10.	 OFF / ON - AAN/UIT-schakelaar
11.	 L / R - toets: richtingscorrectie
12.	 A / B / C-schakelaar: kanaal wisselen
13.	 Verbindingskabel voor auto (onder de afdekking)
14.	 Afdekking

AFSTANDSBEDIENING BATTERIJEN PLAATSEN

1.	� Draai de schroeven van het batterijvakje (8) met de schroevendraaier los en 
verwijder het deksel van het vakje.

2.	 Controleer of de contacten schoon zijn en reinig deze eventueel.
3.	 Plaats zes batterijen (1,5 V AA). Let op de juiste polariteit (+ / -).
4.	� Plaats het deksel terug op het batterijvakje en draai de schroeven weer vast. 

Vervang de batterijen als ze zwakker worden.

AUTO: ACCU OPLADEN
Let op!
•	� Niet opladen via een computer, omdat die op grond van de hoge laadstroom 

beschadigd kan raken.
•	� Voor het opladen via een stopcontact is een USB-netadapter (5 V DC, 1 A; niet 

meegeleverd) vereist.
•	� Sluit de netadapter alleen op een stopcontact aan dat overeenkomt met de tech-

nische specificaties van de accu. Het stopcontact moet goed toegankelijk zijn, 
zodat de verbinding snel weer kan worden losgekoppeld.

•	� De accu moet voor het eerste gebruik volledig worden opgeladen om de maxi-
male laadcapaciteit te bereiken.

De accu kan ofwel via de laadkabel via een stopcontact of via de verbindingskabel 
van een van de meegeleverde afstandsbedieningen worden opgeladen:



Via een stopcontact opladen
1.	 Schuif de schakelaar (3) op de auto in positie OFF.
2.	� Sluit de kleine stekker van de laadkabel op de oplaadaansluiting (4) van de auto 

aan en de USB-stekker op een stroombron met USB-interface (bij voorkeur via 
een USB-netadapter op een stopcontact).

3.	� Sluit de netadapter aan op een stopcontact. De accu wordt opgeladen en het 
indicatielampje op de laadkabel brandt rood.

	 Zodra de accu volledig is opgeladen, dooft het indicatielampje.
4.	 Koppel de laadkabel los van de stroombron en daarna van de auto.

Via een afstandsbediening opladen
1.	 Schuif de schakelaar (3) op de auto in positie OFF.
2.	� standsbediening: batterijen plaatsen’.
3.	 Trek de afdekking (14) in pijlrichting van de afstandsbediening af.
4.	� Sluit de kleine stekker van de verbindingskabel (13) op de oplaadaansluiting (4) 

van de auto aan.
5.	� Schuif de schakelaar (10) op de afstandsbediening in positie ON. De accu 

wordt via de batterijen van de afstandsbediening opgeladen en het indicatie-
lampje (9) op de afstandsbediening brandt rood. Zodra de accu volledig is 
opgeladen, brandt het indicatielampje groen.

6.	 Schuif de schakelaar (10) op de afstandsbediening in positie OFF.
7.	� Koppel de verbindingskabel los van de auto en schuif de afdekking weer op de 

afstandsbediening.

AFSTANDSBEDIENING MET AUTO KOPPELEN
1.	 Schuif de schakelaar (3) op de auto in positie OFF.
2.	 Selecteer via de schakelaar (11) op de afstandsbediening een kanaal (A / B / C).
3.	 Schuif de schakelaar (10) op de afstandsbediening in positie ON.
4.	� Schuif de schakelaar op de auto in positie FLOOR. De auto is gereed voor 

gebruik.
•	� Herhaal de stappen met de andere auto en de andere afstandsbediening. Kies 

hierbij een ander kanaal.
GEBRUIK
•	 Afstandsbediening inschakelen: Schuif schakelaar (10) in positie ON.
•	 Schakel de auto in en kies een rijmodus:
•	� Vloer: Schuif de schakelaar (3) op de auto in positie FLOOR. Plaats de auto op 

een glad, horizontaal oppervlak.
-	� Muur: Schuif de schakelaar op de auto in positie WALL. Plaats de auto op een 

glad, verticaal oppervlak. Zorg er hierbij voor dat de stoffen repen (1) ca. 45° 
naar buiten wijzen.

•	 Rijden: druk de hendel (5) naar voren resp. achteren.
•	 Sturen: druk de hendel (7) naar links resp. rechts.
•	 Uitschakelen: schuif de schakelaar (3, 10) in positie OFF.



Rijrichting aanpassen

Wanneer de auto zonder te sturen niet rechtuit rijdt, gaat u als volgt te werk:
1.	 Duw de hendel (5) naar voren en houd hem vast.
2.	 Druk tegelijkertijd de toets (11) in totdat de auto rechtdoor rijdt:
-	 Te ver naar rechts: druk op de toets op de linker helft (positie L).
-	 Te ver naar links: druk op de toets op de rechter helft (positie R).
3.	 Laat de toets los.

TECHNISCHE SPECIFICATIES

Artikelnummer:	 15055
Modelnummer:	 TS-30895
Stroomvoorziening:	 auto: 3,7 V = (LiPo accu 200 mAh)
	 afstandsbediening: 9 V=== (6 x batterij type AA)
Oplaadduur (auto):	 via stopcontact: ca. 40 minuten
	 via afstandsbediening (batterij):  
	 ca. 30 - 60 minuten (afhankelijk van batterijvermogen)
Bedrijfsduur (auto):	 ca. 15 minuten (bij een volledig opgeladen accu, afhankelijk 	
	 van de rijmodus)
Actieradius
(Auto - afstandsbediening):	 max. 6 meter
Vereiste netadapter:		  5 V DC, 1 A;
ID gebruiksaanwijzing:		  Z 15055 M DS V1 0524 as

DS Produkte GmbH
Stormarnring 14, 22145 Stapelfeld, Duitsland

KLANTENSERVICE
Am Heisterbusch 1, 19258 Gallin, Duitsland
Tel.: +49 38851 314650 *) • kundenservice@dspro.de
*)  Gesprek via een Duitse vaste lijn voor het tarief van uw aanbieder. Alle rechten 
voorbehouden.
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